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B é t s b ő l , K e d d e n , J ú n i u s ' 8 - d i k á n i8 i< 
A 

F r a n t z i a O r s z á g . 

M e g e g y e z v e eross í t ik a' Pár i s i újsá
gok, h o g y a' Kirá ly a' j ö v ő Augustus ' 
25-dikén m e g fogja m a g á t koronázta tn i . 

L e g t ö b b do lgot adot t m o s t a n s á g a' 
Frantzia közönség' figyelmének a' Szám-
kivetlettck' , á l l a p o t j a , m e l l y e t k ü l ö m b ö z ő 
Szempontró l néznek az- e m b e r e k , aszsze-
rént, m i n t kinek kinek gondolkozása hoz
za m a g á v a l . M e g í r t u k közelebbi level i ink
ben , h o g y a' Min i s t erek egyáta l jában el
lenzik azt , h o g y -a' T ö r v é n y h o z ó kama
rák m a g o k a t ezen do logba avassák*. To
vábbá ugyan ők azt se akar ják telyes-
s égge l , h o g y a' Kirá ly maga in massa 
viszszahivja a' Sz'ámkivéttette-ket, hanem 
tsak las san lassan . most e g y g y i k e t , m a j d 
a' más ikat . V é g r e abban a' t ek inte tben 
is k ü l ö m b s é g e t akarnak köztök tenni , 
hogy kik számkive l í e l l ek a' B o n a p a r t e ' 
Elbáról l e t t v i szszajövete lekor bizonyí
tott m a g o k v i s e l e l e k é r t , kik p e d i g a z é r t , 
hogy a' s zcrcn l sé t l cn X V I - dik L a j o s Ki-
rá lynak m e g ö l e t t c l é s é r e voksol tak volt . 
Az e l sőkre n é z v e úgy g o n d o l k o z n a k a' 
M i n i s t e r e k , h o g y ezeknek m e n g e d h e t i a' 
Király a' v i s z s z a j ö v e t c l t , de tsak külön 
lu'ilön, és ha m e g í g é r i k , hogy a ' K i r á l y 
erant h ű s é g e t b izonyí tanak és m a g o k a t 
Semmi e l l eneczé lzó p r ó b a t é t e l e k b e , n e m 
avatják. A' m i a' második r e n d b e l i e k e t 
i l let i , c r ő s s í l i k , hogy ezekre nézve ck-
l'éppfn nyi la tkoztat ta vo lna ki m a g á t a' 
a Király az egygy ik Minis ter i T a n á t s b a n r 
j,Hogy v a l a m i n t T e s t v é r e megöle t te tés i -
jcrt e l e in tén , hogy annak t c s ta inentomát 

„ b e t ö l t e s s e , senkin s e m m i kosz szú t á l la-
„ n i te lyességgel nem akar t , és azt se akarta 
„ m e g e n g e d n i , hogy azok a' kik annak 
„ m e g ö l c t t e t é s é r e voksol tak v o l t , számki-
vc i t e t t e s senek: úgy a z ó l t a , m i n e k u t á n n a 
„ezeknek számkivettetése törvényesen ki-
„ m o n d a t o t t , soha n e m akart 's ezután 
„ s e akar oly joval lást ( p r o j e k t u m o t ) a 'Tör-
„ v é n y h o z ó kamarák' e le jébe t e r j e s z t e t n i , 
, , a ' mel ly ezen kamarák á l ta l a' nevezett 
„ számkive t te t l ekrc nézve egyszer k imon-
„ d a t o ü t ö r v é n y n e k v i szszavet le tésé t i l let
ő i é . ' ' . — M i n i s t e r Desollesnek a' v o l t 
u^yati tr .sn tanátsban k iny i la tkozta to t t 
v é l e k e d é s e , hogy az á l t a l , ha ezen Szám-
kivet ie t tek in massa v i szszahivat fatná-
nak, az idegen Hata lmasságokban "is ked
v e t l e n s é g ger jesz tődhetne . D e a' m e l l y e k 
m i n d o lya^ t ek in te t ek , hogy a' Számki-
ve t t e t t fknek időnként va ló és személ lycs 
v i szszahivat ta lássokat ' c i l e n z e n i , éppen 
n e m fogják. — M o n d j á k , hogy m i n e k 
előtte ezen fontos tárgy a' Köve lek ' ka
m a r á j á b a n elő fordul t v o l n a , .Decazes és 
Deserre M i n i s t e r e k , a' főbbeket ezen 
k a m a r á n a k tagjai közzúl , és az o lyanokat , 
kiknek beszédje ikre a' többek is legin
kább h a l g a l n i szoktak, a' Kirá lynak és 
az egész M i n i s t e r i T a n á t s n a k r é s z é r ő l , 
e lőre tudós í to t ták vo lna . 

Nem régen a' két Seversek departa-
m e n t j é b e n a' Plebánusok 's ezeknek Vi
k á r i u s a i k , n e m akarták m e g e n g e d n i az 
e l temette tés t a' Protestánsoknak, sőt még 
a/, o lyan Cathol icusoknak se', a' kik utol
só kenette l va ló élés n é l k ü l h a l t a k - m e g . 
A 'Pre fektus tehát a 'Polgármcsterekrc bizla ' 
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i j u s ' / 5 - dikén k i a d o t t : r e n d e l é s e , á l t a l , 
h o g y . a* P o l g á r i t ö r v é n y e s k ö n y v n e k 77-
dik és 81-dik, C z i k k e l y e i t , 's a' R e s p u b l i 
ka' . 1 2 - d i k esztendeje ' P r a i r i a l j á n a k 23-dik 
n a p j á n k ö l t V é g z é s t , h a j t s á k v é g r e , a' 
m e l l y Czikkelyekbcn és V é g z é s b e n a ' m o n 
d a t i k , h o g y a' Papok és V i k á r i u s o k a' te
m e t ő h e l y b e va ló e l t e m e t t e t é s t senkitől , 
j t emmi fogás a l a t t . m e g n e m t a g a d h a t j á k . 
M i k o r efféle t ö r v é n y t e l e n s é g e k e l ő f o r d u l 
n a k , 'gy szol l a ' P r e f e k t u s a' P o l g á r m e s t e 
r e k h e z intézett R e n d e l é s é b e n , n e m ke l l a' 
t ö r v é n y n e k b e t ö l t e l é s é v e l t é továzn i . A' Pol 
g á r m e s t e r e k ' k ö t e l e s s é g e , e g y s zóva l , az , 
h o g y a' h o l t a k n a k e l t e m e t t e t é s é t megpa-
r a n t s o l j á k , 's a' t ö r v é n y e k e t betö l tessék . 

B r e s t b e n h a s o n l ó k é p p e n n e m rég ' 
t ö r t é n t , h o g y az o t t ö r i z e t é n lévő kato
n á k közzű l -egy K a p i t á n y Dueljáláskóz-
ben m e g ö l e t t e t v é n , e z é r t az o d a v a l ó Pap
ság n é k i az e l t e m e t t e t é s t n e m akarta m e g 
e n g e d n i , m e l y r e n é z v e a' h o l t t e s t e t tsak 
a' P o l g á r i és K a t o n a i T i s z t v i s e l ő k temet-
ték-e l , közönséges h a l o t t i p o m p á v a l u g y a n , 
de a' Papságnak m i n d e n .részvéte le n é l 
k ü l . 

Az e l l en a' G e n e r á l i s D o n a d i e u 
e l l e n , a' ki j 8 i 6 - b a n -a' G r e n o b l e ' 
v i d é k e i n t á m a d ó i t r . épzendűlésnek l e t scn-
d e s i l é s e á l ta l m a g á t n a g y o n neveze tessé 
t e t t e v o l t , k e m é n y p a n a s z érkeze t t a' K. 
F ő P r o k u r á t o r ' e l e j é b e , m e l l y p a n a s z , 
az a k k o r i G r e n o b l e i ( m o s t C a l v a d o s i ) 
P r e f e k t u s t M o n f i i v a u 1 1 n e v ű G r ó f o t 
i s é r d e k l i . S u m m á s f o g l a l a t j a az e l l e n e k 
v a l ó v á d n a k ez : A' D i d i e r'. öszszees-
k ü v é s e ' a l k a l m a t o s s á g á v a l a' m o n d o t t esz* 
t e n d ő ' M á j u s á n a k 5 - d i k é r e v i r r a d ó é j j e l , 
a' G r e n o b l e k ö r n y é k e i n l a k ó parasz tok 
b i z o n y o s n y u g h a t a t l a n o k á l t a l fel lázzasz-
t ó d v á n az Ország lószék e l l en fegyvert fog
tak v a l a . A' n e v e z e i t két E lö l járók t e h á t 
a* d e p a r t á m e n t e t a z o n n a l h a d i á l l a p o t b a n 
l e n n i k i h i r d e t l e k , 's egy Katonabiz tossá 
g o t is nevez tek -k i , h a t a l m a t adván n é k i , 

h o g y annak a' h á z n a k l a k o s a i t , melyben 
D i d i e r m o g t a l á l t a t n a , azonnal kardra 
h á n y a t h a s s á k , sőt a z a l a t t Parisból De. 
e r e t o r i a i H a t a l m a t vet tek , melynél fog-
va M á j u s ' 9-dikén o l y h i rde té s t adtakid , 
h o g y azon l a k o s o k , a' kik magoknál va
l a m e l l y lázzasztót v a g y fegyvert eldug
n a k , m a g o k K a t o n a b i z t o s s á g ' elejébe adat-
ta tnak 's házaik l e r o n t a t n á k . A'Katona
b i z t o s s á g m e l l é p e d i g e g y Hadi Tanáts is 
a d a t t a t o t t a' v é g r e , h o g y azon szeméi-
l y e k r e , kik a' t á m a d á s b a n részt vettek, 
í t é l e t e t m o n d j o n . E z e n Hadi Tanátsmég 
a z o n n a p o n ( M á j . 9 -d ikén) 21 személlyé-
ke t í t é l t h a l á l r a , k ik k ö z ö t t k é t , 18 és 
l g t e s t v é r i f i a k , és e g y 1 6 esztendős if
j ú , ta lá l ta t tak . K e t t ő n e k ártatlanságát 
a z o n b a n ezen e m b e r e k k ö z z ű l , mindjárt 
az i l é l e t n e k k i m o n d á s a u t á n , maga ezen 
T a n á t s m e g e s m é r v é n , o l y rendelést tett, 
h o g y ezeknek m c g ö l e t t e l é s e halasztódjék-
el . D e n e m t u d j á k m i b ő l , felejdékeny-
s é g b ő l - é v a g y p e d i g gonoszságból , a 
t ö b b e k n e k m e g ö l e ü e l é s e után négy nap* 
m ú l v a ezen á r t a t l a n o k is megölelteitek. 
— E s e n panasz a' •megölelteiteknek fit
ty oh' , a n n y o k ' , v a g y özvegyeik' nevében 
é r k e z e t t a' F ő P r o k u r á t o r ' elejébe. — A 

J o u r n a l - d e s - D e b a t s a z o n b a n keserves pa-
naszsza l h o z z a - f e l a' n e v e z e t t Generális 
és G r ó f ü g y é r e n é z v e , hogy a' kik a z ° n 

i d ő b é n oly d o l g o t t s e l e k e d t e k , mel lyé" 
n é k i e k egész F r a n t z i a Ország' köszönet
t e l tar tozna , 's a' m e l l y é r t akkor a' neve
ze t t G r ó f S t a t u s t a n á t s o s s á g o t , a' Gen£j 
r a l i s pedig L a j o s - k e r e s z t e l kapott, nio. 
ekképpen v á d o l t a t n a k - - 's egy ( é l c l c ^ n 

és m o t s k o t n e m e s m é r ő Generál i s e 
( e z e k a ' n e v e z e t t Ú j s á g ' szavai)' per i n U 

t á t i k ! " 

N a g y B r i t a n n i a . 
A' Persa Nagy K ö v e t megengedte ne»» 

r é g e n a' véJ le l é v ő , Cirkassiai r í W " ^ 
n a k , h o g y h ú s z n á l t ö b b Anglus 10 



szooyságokat k i takart ábrázat ta l m a g á h o z oz El lenkező rész el len. T i c r n e y ezen ' 
b o t s á t h a s s o n , a' kik megva l l ják f e l ő l i é , n a p o n t c t l e -meg azon jova l lá sá t m e l y h e z 
hogy ha egy kevésse l s u g a r a b b v o l n a , jó ideje hogy készült , 's a' m e l y n e k sum-
nem tsah s z é p , hanem n a g y o n szép asz- m á s • foglalatja ez v o l t : Hogy ezen ház 
szony s z e m é l l y v o l n a . Nagy i l l endőség- közönséges biztossággá á l t a l v á l t o z v á n , 
gel v i se l te m a g á t ' v e n d é g e i e r á n t ; tudot t v i s g á l j a - m e g az Ország' á l lapot já t . A' 
véllek szépen beszé l lgctn i . tárgynak neveze te?ségére nézve rendk ívü l 

M á j u s ' ' 2 0 - d i k á n fényes K ö v e t s é g i v a l ó sokasággal öszszegyültek v a l a m i n d 
Udvarlások vol ta i t a* Régens Pr inczné l . két rész ' t a g j a i ; 5 3 5 - r e te l t a' j e l e n l é v ő k 
Előbb a' F r a n t z i a új Követe t M a r q u i s s z á m a ; fontos beszédek f o r d u l t á k elő va« 
L a t o u r - M a u b u r g o t vezet te L o r d 1 amint az Ellenkező ú g y a ' M i n i s t e r i r é s z -
Castlereágh a' Princz' e le jébe Köve t ség i r ő l is. V é g r e voksolás ve te t t véget a' 
telyes h a t a l m ú leve lének b e m u t a t á s a ; a. v é l e k e d é s e k n e k , m e l y n e k r e s u l t a t u n i a , • 
— Fél óra m ú l v a jött v é g h e t e t l e n pom- m i n t e lőre is tudni l ehe te t t , a ' l e t t , hogy 
pázással a' Persa Nagy K ö v e t M i r s a a'. T i e r n e y' jova l lásá t a' többség visz-
A b u l . H a s s a n C b a n is. Őtet a ' K i r á l y i sza vetette ; az ő pár t fogój i 178 - tzan , j o - -
Udvarba l e t t - é r k e z é s e k o r Hertzeg M o n- va l lásának e l lenzőj i pedig S ^ t e n v o l t a k , 
t r o s e f o g a t t a , 's azon szálába v e z e t t e , — N a g y o n m e g k ü l ö m b ö z t e t t é k r é s z i n t f o n -
melyben a' t ö b b Követek e l ő r e öszsze- tos részint vagdalódzó beszédje ik á l ta l 
gyülekeztek* v a l a . , Innen a' F ő K a m a r á s magokat L o r d Cast lereágh és C a n n i n g . — " 
azon t h r o n u s o s szobába v e z e t t e , h o l a" „Ezen j o v a l l á s , így s z o l l o t t L o r d ' 
Régens Pr incz a' t h r o n u s o n ü l v e v á r t a . , Cas t l ereágh , egyenesen tsak e l l e n ü n k M i -
Köze l i tvén oda a' Nagy K ö v e t , a' Pr incz n i s terek e l l en van intézte tve . A' mi en-; 
a' t h r o n u s r ó l l e s z á l l o t t 's nék i n é h á n y g e m ' m a g a m a t i l l e t , n e m k i v á n n é k M i -
lcpésny irc e l e jébe ment . A' P í ineznek nistteri h e l l y e m e n egy s z e m p i l l a n t a t i g m e g 
jobbja • f e l ő l " L o r d C a s t l e r e á g h , 's k ö r ű - m a r a d n i , h a egyszer a ' F e j e d e l e m , e z e n ! 

lette a' t öbb M i n i s l e r e k 's az U d v a r i h á z ' és az Ország' b e n n e m . h e l y h e z t e t e t t -
egyéb n a g y e m b e r e k á l lot tak. A' Nagy b i z o d a l m á t , e lves te - . í em Volna . De n e m 
Követ Á n g l u s nye lven intézte beszédjé t f é lünk m i , én és Co l l egá im, s e m m i m e g - • 
a ' P r i n c z h e z , m e l y r e ő K i r á l y i Hertzeg- v i s g á l t a t á s t ó l . Ha a' M i n i s t e r e k , m i n t 
sége szokott kegyességge l felelt.' Az aján- a' j o v a l l á s t fe l tet t O r á t o r U r e r ő s s í t é , 
dék, m e l l y e t a' Nagy K ö v e t a' m a g a U r á - i l y sok ide ig ü g y e t l e n ü l fo lytat ták M i n i s - ' 
tói h o z o t t j egy o lda l szobába v a l a leié- tér i fog la la tos sága ikat : m i é r t halasztotta 
te tve ; , és á l l o t t : egy gazdag készü le tü a' t i szte l t O r á t o r Ur a"maga jova l lásának 
k a r d b ó l , egy emai l los a r a n y p i k s i s b ő l , m e g t é t e l é t i ly s o k á i g ? M i é r t s z u n n y a d o -
k i i lömbkülömb nagyságú K a S c h i m i r Schá- zott m o s t a n i g ? Há a' mi Min i s teré inknck 
lokból, d r á g a szőnyegekbő l , j ó f é l e gyön- m a g o k v i s e l é t e , m e l l y e t aV l e fo ly t 'hadaim-
gyökből, d r á g a kövekbő l , a' Pers ia i Ural - zás alatt k i m u t a t t a k , m e g v i s g á l t a t l k , mél -
W ó n a k k é p é b ő l , 's egyéb effé lékből , tónak fog az a' nemzethez ta lá l ta tn i . • Azt 
lízen a j á n d é k o k h o z járu l tak m é g né- m o n d j a a' t i sz te l t O r á t o r , hogy M i m s t c -
hány v á l l o g a t o l t szépségű Arabs Csődö- r e i n k n e k semiri i p lánumjok s e m m i syste-
r ö k , m e l l y e k az audieníz ia i p o m p a alatt májok n in t sen . Mi azt kérdjük tol le , • 
»' Király i kas té ly Udvarán á l l o t t a k . hogy hát az Ő p lánuma cs sys tomája ezen 

A' M i n i s t e r e k M á j u s ' 18-dikán neve- jova l lá s sa l m i t s o d a ? N e m e g y é b , hanem 
sefes t satát n y e r t e k - m e g az a lsó házban tsak a z , m i n t nékünk J á t s z i k , hogy sere-



. g é v e l és k ö v e t ő i v e l egy n a g y h a d i p a r á - • Büdöskö-füstölési- készület. 
dét t a r t s o n . E m e ' t i sz te l t Uralt tova a' V a l a m i n t az O r v o s o l j úgy á'Nemor-' 
v é l l ü n k szembe l évő (a ' -Min i s tcrckke l el- v o s o k is jó l tudj áh m á r , hogy melly hasz-

l e n k e z ő ) p a d o n , t supa M a b r a t t - öszsze- n o s o r v o s i e r ő v e l b í r j o n a' büdöskőnek 
szövetkezések v a l á n a h , a' t i szte l t O r a t o r gőze , ha a h o z a l k a l m a z t a t o t t készület'se* 
U r ' é r d e m e pedig abban á l l , hogy , m i n t g e d e l m é v c l a' l es t v é l i e íüstölteí ik. De 
ezeknek vezérjek , a' C h a o s t (zürza- éppen így t u d v a v a n az is . , hogy az ezen 
v a r t ) r e n d b e szedte. M o s t m á r tsak an- f ü s t ö l é s h e z k í v á n t a t ó készülete t , vagy ál
n a k meghatározása van m é g h á t r a , hogy k o t m á n y t eddig tsak Bct sbőT lehetett nagy 
a', t i sz te l t O r á t o r Ur és b a r á t j a i l e ü é k - é kö l t s égge l m e g v i t e t n i , és hogy éppen e-
a' h a z á r a nézve m a g o k a t é r d e m e s e b b e k - , zen d r á g a s á g a okozza , h o g y o l y m ó d o n 
hé , v a g y pedig a' M i n i s t e r c k ? " — V é - el n e m t e r j e d h e t 's o l y számossá nem 
géze ire nagyon ha tha tós h a n g o n m e g n m - l e h e t , m i n t k í v á n h a t ó v o l n a . Hogy íe-
t o g a ü a L o r d C a s t l e r c á g h , ho'sy a' Feje- ' h á t ezt h a z á n k b a n m i n d e n Orvosok lehető", 
de ímck m o s t a n i szoros ö sz sze szöve tkezé - ' o l t son m e g s z e r e z h e s s e n , ezennel mrut-
se'nek t e lye s segge l s e m m i n y u g h a t a t l a n - adja az A l ó l i r t , h o g y egy idevaló Orvos-
kodta tó czéizása n intsen ; 's a' T ö r t é n e t í r á s nak igaagatása a l a t t , a' ki egy iílyeu füs-
e n n é l sze'mebb ö s z s z c s z ö v e t k e z é s t soha l ö lő készü le te t m a g a i s leghasznosabb 
efo n e m m u t a t h a t . A' F e j e d e l m e k fegy- köve tkezés se l t a r t , i l y e n e k e t oly lökclle-
v e r t fog tak vala a z é r t , h o g y á' F r a n l z i a tesen k é s z i i l e t , h o g y a' D o k t o r fiales 
r e v o l ú t z i ó t , 's a' s záraz E u r ó p a i egyéb 
O r s z á g o k r a ez á l ta l k i ö n t e t e t t p e s t i s t , 
m e g z a b o l á z z á k . D e az a' c z é l j o k , hogy 
F r a n t z i a Országot s e m m i v é l egyé l r , so 
h a se v o l t ; sőt a' k ö z ö n s é g e s e g y e n l ő s é g 
m é r t é k é n e k f e n n t a r l a i á s a k i v á n n y a a z t , 
h o g y F r a n l z i a O r s z á g a z o n h a t a l m a s á l 
l a p o t b a n m e g m a r a d j o n , m e l y r e őtet a' 
t e r m é s z e t he lyhez te t t c . ' ' — L o r d ' R ü s 
s é l azt h o z t a - f e l e l l e n v e t é s ü l a ' M i n i s 
t e r n e k ezen u t o l s ó s z a v a i r a , hogy'-esz-
s 'zerént , h a t u d n i i l l i k , t sak a' r e v o l ú t z i 
ós F r a n t z i a Országot a k a r t á k a' M i n i s l e -

Gales 
Mial P a r i s b a n f e l t a l á l t a t o l t a k n á l 's Dokior 
d e C a r o á l ta l az A u s t r i a i Státusokba^ 
á l t a l p l á n t á l t a t t a k n á l s e m m i v e l nem alább
v a l ó k . Egy i ly egész készülc tű alkot
m á n y n a k á r r a , a 'bepakkolá&t is belészám* 
l á l v á n , Conv. p é n z b e n .150 forint . Azon 
O r v o s U r a k , kik m a g o k n a k ezt megvitet
ni k i v á n n y á k , j á r u l j a n a k v a g y azelőttökes-
m é r e t e s ideva ló k e r e s k e d ő házakhoz , vagy 
p e d i g f rankozo t t l e v e l e k k e l egyenesen ma. 
g á h o z az A l ó l i r t h o z , m e l l y esetben néki, 
az e l k ü l d é s ' m ó d j á t i s , m e g í r n i ne ter
h e l t e s s e n e k . M i n d e n i l l y készület mel-

r e k s e m m i v é t enn i : c zé l joka t te lyességge l l é egy r a j z o l a t , egy m o d e i l a , 's a' felá 
e l n e m é r t é k , m i n t h o g y azok a' r c v o l u - l i t á s ' , s ő t , ha 'k ívánta tn i f o g , a' vé l le v-a-

ii£~ ! • • I 11 . _ . . . . . . l ? . J i r ' IC* tz iós p r i n c z i p i u m o k , m e l l y e k e l l e n Bür
ke o ly b u z g ó n t satázót t v o l t , m o s t na 
g y o b b a n u r a l k o d n a k F r a n l z i a Országban 
m i n t v a l a h a u r a l k o d t a k 

•- l ó b á n á s ' m ó d j á r ó l i s , egy e lőadás , e-
- i r á s , adatik. P e s t , M á j u s ' i - s o .napján 
, 1 8 i 9. — V o g e l S. A. Privi legiáít ha-. 

z i b u t o r - F á b r i k á s . 

S z á z forint Convejitiós pénzért adtak Válté czédulában:— 

Jun. 4 - dikén 248§ — 5- dikén 248 J — 7 - dikén 24'3| — 
* * * 

A> marhahúsnak fontja, Bétsben, Júniusra, 18 krajtzárra hatdr»ttatott< 



Hazai Dolgok és egyéb Toldalékok. 

M a g y a r o r s z á g . 

T e l t i n l e t e s Kis - Csol ió i R a g á l y i 
. I s t v á n Ur T . Ns. Korsód V á r m e g y e Ord . 

Vicc-Ispánya M á j u s ' 17-dikén l e te t te szá
mos U r a s á g o k n a k j e í e n l é l t k h e n M i s k o l -
tzon a' M a g y a r T h c á t r o i n i c lpkövé t , ^s en
nek a l k a l m a t o s s á g á v a l a' t h e á t r o m ' czél-
sásáról t a r t o t t szép és. gyökeres beszédje 
által sokakat f e l ind í to t t ezen n e m z e t i in
tézetnek fe lsegél lésére . ' A d j o n Is ten Ha
zánknak- sok- o lyan V i c e - I s p á n y o k a t , a' 
kik sok i lyen nemzet i intézeteknek ta lp
kövei t egyenek ! ! ! 

* * * • 
Pesten e ' f o l y ó hónap l - s ő j é n a ' M ü l -

ler remei ; d a r a b j á t „ d i c S c h u l d " ad
ta elő a' Nemzet i Játszó társaság Katona 
Ur fordí tása s z e r é n t ezen czím a l a t t : a'. 
B ű n . 

* - * *•" 

G r ó f Sz lavn i t za i Sándor Vincze Cs. 
Kir . K a m a r á s U r elvesztette M á j u s ' 5,1-

Hasonló tsapás érte a' Posonyi Ű j 
ságleve lek szerént ugyan N. Posony V á r 
m e g y é b e n M á j u s ' - 2 2 - dikén é j l z a k a K u - s 

c h c l nevű f a l u t , a' h o l , m i n t gyanít ják 
v a l a m e l l y rosz h írben l évő e m b e r n e k vi
gyázat lansága által egy t s ü r b e n tüz tá
m a d v á n , oly nagy sebességge l e r ő r e ka
pott .és e l l e r j e d e t t , hos.y m á r a* j o - d i k 
h á z égett mikor az emberek a ' m é l y á lom
b ó l f e l é b r e d l e k , 's a lvó ágya ikbó l fel-
szökdösvén, n e m ho lmieknek h a n e m tsak 
é l e t j eknekmegtar tásán iparkodtak , 's úgy, 
m i n t feküdtek m i n d e n öltözet né lkül az 
útzára kifutottak. 1 1 6 h á z , 52 c s ű r , sok 
j á r m o s és fejő marha 's s z á n t ó v e l ő készü
l e t h a m u v á te letett . Hogy az egész falú 
a' tűz p r é d á j á v á nem l e t t , l eg inkább N* 
P o s o n y - V á r m c g y e Perceptoranak Z e i c z 
Jóse f U r n á k köszönik , ki a' szomszéd fa
l u b ó l t ö b b e d m a g á v a l oda s z a l a d v á n , 's 
K o l m a n J á n o s Káplány Urnák segede lmé
ve l az e m b e r e k e t aa o l tásra buzd í to t ta . 
E m b e r e k is égtek oda. E g y . anya a ' f i -

dikén B u d á n a' maga kedves Hitvesét , jáva i és l e á n y á v a l m e g f u l l a d ó t t . Egy 14 
Születet' 8 z a p á r y A n n a Grófaszszonyt , esztendős l e á n y z ó , m i d ő n egy' u d v a r o n 
Csillag - k e r e s z t e s és Palotás D á m á t , a' áz' a t tyát sz ívszakaára k é r n é , hogy életét 
Budai Aszszonyi jótevő Egyesü le t ' e lő l - ne legye-ki a' v e s z e d e l e m n e k , - 's utá:;na 
ü l ő j é t , 's kor .mányozójá t , m i n d e n jónak 
buzgó e l ő m o z d í t ó j á t , 's a' szegénység
nek szánakozó g y á m o l i l ó j á í . T s a k 56 
esztendőkre terjeszthet te m i n d e n aszszo
nyi v i r tusokka l tündöklő é le té t a' kegyes 
Grófné. 

N. H o n t . V á r m e g y é b e n B a t h mező 
városában, a' m e l l y 1 7 7 4 - b e n is t saknem 
egészszen e l ége t t v a l a , M á j u s 14 - d i k é n 
ismét s z ö r n y ű k á r t tett a' t u z ; 1 0 - h á z , 

az étiő házba is bcszaiadot l v o l n a , oit 
l e r o s k a d v á n , maga öszszeégetl . Egv har
madik házb.Vn is Ör.zsaeég'clt egy :YyU. Hét 
e m b e r óiy sebeket k a p o t t , hogy üi-->».scV 
Szent sége t adtak nék iek , 's* k';vés rcmén-
ség van c l e th e nm ara ü h a lás su kh « «. V.-cHy 
s z c r e n l s é t l e n e k legyenek e-/MI f:»íu íako-

i t é lhc tn i a b b ó l , hogy t:-ak s i , mei 

2 0 c s ű r , V a' közel lévő s z ö l l ő h e g y e n újabban .e l ég tv . l 
*4 pincze l e l t h a m u v á . E' n e m va la f l ég , (j/) -a 
hanem a' p i s logó tuz a' következet t na-
P'ui i smét l á n g o t vetvén , ú j a b b a n 5 5 
házakat tett h a m u v á , 's ezekkel e g y g y ü t t 
a R. Catho l i cusok ' t e m p l o m á t is m e g 
veszte t te . 

ide/c , m i o l t a m á r egyszer o í ég f -k , 
még fel se' épültek egészszen, 's 

nyi 

must 

.in-. n. 

y É r d é l y. 
Kolosvár M-ijus' a5 

A' szép mesterségek j ó l l é t ' 
a' szív f e l emelésébe , &* induh-úuk 
nyába, 's a' szeuveuohnck ( . p - w o k i « 
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éiléáébv, t a g a d h a t a t l a n . A' m u z s i k a b á 
j o l ó h a n g j a i , , s z e l í d és k e l l e m e s l á g y s á 
g o t ö n t e n e k annak i n d u l a t j a i b a , kit k ü -
l ö m b e n a' t ermésze t k o m l o y a b b á 's l á r s a -
s á g t a l a n a b b á alkotta , , ' s k i d e r í t i k h o m l o -
jka' r á n e z a i t . . Az o r g o n á n a k 's v é l l c ele*-
g y e d é i t éneknek ő n i l é d e z é s e i ' s a1' Haydn1, 
t e r e m t ő le lkének: Teremtése' e g y f o r m á n ' 
e m e l i k l e l k ü n k e t 's egyész- v a l ó n k a t f e l 
s ő b b S p h a e r á k b a : 's a' T e r e m t ő h ö z . . . — 
Hazánk figyelmét; 's- egész s z e m e r á n n y á t ; 
a' r e v e l é s b e n mind e d d i g tsak a ' m é l l y e b b • 
's f c láobb t u d o m á n y o k r a f ü g g e s z l é , 
's igen h e l y e s e n is , a' m e n n y i b e m i n d é g 
ezeké az e l s ő s é g , — m o s t a n p e d i g a' 
f e l é b r e d t hazafi L é l e k , m e g h a t v a a' szép-
m e s t e r s é g e k ' bájo ló h e v é t ő l , h ó d o l a' M ú 
z s á k n a k , . 's r e n d r e e m e l n é k i k ' o l t á r o k a t . . 
Hazánkba m i n d : e z e k k ö z t a' M u z s i k a á l l ' 
m é g a' tökél le lesülés ' - l e g a l só f o g á t i ; va- -
I á n a k u g y a n némely - n a g y o b b '.• városa inké
b a n j e l e s e k is ; d e ez m é g n e m t e v e ; h o g y 
az ú j a b b ' f e l s ő b b m u z s i k a Hazánkban kö--
z ö n s é g e s s é ' l e n n e ; - a z o m b a n .•" r é g i : egy
ü g y ű é n e k e i n k , m e l l y e k ez e l ő t t tsak ké t 
t i z e d d e l is o l y igen é r d e k l é k s z í v ü n k e t , 
n e m e lég í t ik ki t ö b b é f i n o m u l t é r z e m é -
n y e i n k e t 's p u h u l t a b b i n d u l a t a i n k a t . É r 
zék ezt Hazánknak e l s ő b b j e i , . ' s vezére l 
t e t v e « ' hazafi L é l e k t ő l , igyekezeteket , egy 
o ly In l éze lnek- f e lá l l i t á sára szente lek, m e l y 
á l l a l a' nemzet i m u z s i k a 's Opera a' t ö -
k é l l e t e s u l é s azon p o n t j á r a e m e l t e s s é k , 
m e l l y e n a ' t ö b b mive-lt n e m z e t e k é á l l , 's 
Já téksz ín i énekese ink itt n y e r j é k m i n t egy 
m u z s i k a i n e v e l é s e k e t 's k i m i v e l ő d é s e k e t . 
Nagyja ink ve tekedének a' k i v á n t a l ó á l d o 
zatok t é t e l é b e n j 's h o g y e ' n e m e s I n t é z e t ' ! 

f e l scgé l l é séhen m e n t ő l t ö b b e n részt v e 
hessenek , kevés idő a la t t két J á t é k o t a d á -
m\h e' hazafi c z é l r a , . i t t Hazánk fő v á r o 
sában , a' G r ó f R h é d e i L á s z l ó U r J á t é k 
sz ínjében . Az e lső v a l a Z r í n y i M i k-
l ó s , m e l l y e t a' k o s z o r ú s Korner k ido l 
gozása szerént h e l y e s e n e l t a l á l v a f o r d í t o t t 

M é l t . P.HorváthDánielVr,'smegkelve-
s e b b e n játszá a' Nagy Hazafit a' Nagy 
Z r í n y i s z e m é l y é b e n . . A' második Játék 
( M á j u s ' 1 7 - d i k é n ) vala Hunyadi Má-
tyás é r z é k e n y V i t é z i J á t é k 4 Felvonás
b a n , m e l l y e l tsak t a v a l y ajándékozá meg 
n e m z e t ü n k e t JVcidman Béts i Szin-Játszój 
's m o s t i d o s b b G r . Teleki Ferentz Ur 
f o r d í t o t t . . A' J á t é k n a k egész előadása re
m e k v o l t 's a' Nézők e l r a g a d t a t v a , mind 
a ' J á t é k b a n e l o m l o t t hazaf i L é l e k r ő l , mind 
az e l ő a d á s b é l i e m é i t ő l , a' legíellyesbb 
m é r t é k é t érzék az ö r ö m n e k . Mindegy-
g y í k já t szó e g y f o r m á n osztozott ugyan a' 
d i t s ő s s é g b e n ' s m i n n y á j a n említést érdem-
l e n é n e k ; ; de a' r ö v i d s é g Isak a'-főbb sze
m é l y e k e t p a r a n t s o l j a e m l í t n i , mint kik 
l e g i n k á b b e m e l e k r e m e k előadásokkal az 
egésznek betsé t . G r . CsákyJóseJ\\\\xny&' 
di M á t y á s M a g y a r o k K i r á l l y á ) , — Gróf 
Teleki Ferentz ( Z á p o l ) a Imre Fő Hadi-
V e z é r ) , — G r ó f Bánffy Dénes'(.Y^Ui 
G y o r g y ) • — P. Horvátit Dániel Ur (R<w-
g o n i ) , Deáki Sámuel U r (IV-dík István 
M o l d o v a i V a j d a ) , G r ó f Csáky Jósefné 
( I s tván V a j d a F e l e s é g e ) , — B . Vesselé' 
nyi Polixéna(ezeknek L e á n y a ) , — * 
G r ó f Bethlen Ferentz ( B e r e n g a i ifjú 
M o l d o v a i Hertzeg) , . — ke l l emesen lepek 
m e g a' nézőket 's m e s z e fe lyül haladak 
a' l e g m e r é s z e b b v á r a k o z á s o k a t is. — E 
ké t J á t é k ' J ö v e d e l m e t e t e m e s e n segné aa 
Intéze t tőképénzé t . — « 

H á r o m s z o r i Hála a' fe l serkent hazafi 
L é l e k n e k ! ! ! M e l l y é d e s reményekre ha
t a l m a z , ' s melly fényes 's szercntsés JO' 
v e n d ő v e l b iz tat ez m i n k e t ! ü — 

L' i t e r a t u r a. 

Oesterreichs Tibur, o<der Natúr-
Kunstgemátde aus dem ösler/eic"^ 
schen Kaiserthume; m i t ^^if^/ 
v o n J o s e f v o n Hammer, Schuj « > 
Tralinnik, v. Berz^viczy, &lS ' 



Afitlerdorfer etc. etc. Hcrausgegcbcn 
von F r a n z Saríori, m c h r e r e r ge l ehr -
tcn Gose l l s chaf í en M i l g l i e d . M i t v i e r 
Kupfern u n d e iner V i g n e í t e . W i e n 
1819. b e j A n t o n Dol l . 

S z e r e n t s é s gondo la t ja v o l t az K o r 
mányszéki T i t o k n o k Dr . S á r t o r i "Urnáit, ki 
magának ezen m u n k á i á l t a l : Vaierlán-
dische Rlátter, Naturivunder , l e á n 

der-und Völker- Merkwürdigheiien, 
Reise darch Innerösterreich * Mahle-
risches Taschenbuch, az A u s z t r i a i Bi
r o d a l o m b é l i L i t t e r a t u r á r a nézve nagy ér
demeketszerze t t , bogy köze lebb az i tt utói 
emiitett m u n k á j á t hat esz tendők le fo lyá
sa u tán Tibur ne'v a la t t M e d é a b á j o l ó 
erejével u j i t t sa meg . M e l l y fe lcserélés
nek igéző szc'psége n e m egyedül a' tzím 
megvál toztatásában á l l , h a n e m a' hajda
ni úgy nevez te te t t Mahlerisches Ta
schenbuch m i n d külső f o r m á j á r a m i n d 
belső é r d e m é r e nézve m i n t e g y i f júi erő
ben j e l en ik m e g . Hogy a' tz /m jói vá
lasztatott , az é lőbeszédből ide k ivet t költői 
festés b i zony í t ja . „Itt . ( T i b ú r b a n ) még 
„ m o s t is tá to t t torokkal á l l a'.Neptun bar
l a n g j a , i t t löve l l ik a' v ize t a' Szökőku-
j , t a k , itt tajtékzik az A n i o , i t t Iangyán 
„ lengedez a' sze l lő , itt tiszta a ' l e v e g ő , itt 
,,a' leg szebb é lő fák á r n y é k a i fo_gják bé 

. »a ' he l ikon i l i g e t e t , i l t a' leg kedvesebb 
j)illatú v i r á g o k ékesíttik a' l egpompássabb 
„gyepszönyeget . Ezek a ' v í z esések, ezek 
„a' kősziklák, ezek a ' t s e n d e s l e j tők , ezek 
»a setét m ó h v a l fedett l i g e t e k , ezek a' 
„ v i d á m d o m b o k , a ' m a d a r a k Conczcr l j e -
>»ik, ezek a' b a r l a n g o k és ü r e g e k , ezek 
j,a T e m p l o m o k , G y ő z e d e l m i - k a p u k , Em-
jdclíjelek és m a j o r o k , és ez az Anio m e l l y 
•»a Horátz éneke iben m i n d é g f o l y , ezek 
»azok azt igéző szépségek, m e l l y e k haj-
j>dan R o m á t T i b u r b a t sa loga t ták ." Ausz
triának is v á g y n a k pompás b a r l a n g j a i és 
Sa lzának , T r a u n a k a' D u n á n a k 'és, az AI-

.bisnák is vágynak vízesései , Au9z lr ia dél i 
réSzén .is m e g t e r e m a' Narants és a' 
G e s z t e n y e , M a g y a r Ország sző lő he
gyein a' v í g é let m o s o l y o g , T y r o l n a k , 
S t i r iának és K a r i n l h i á n a k is vágynak 
hegye i és k ő s z i k l á i , 'Vcnctzia és L o m 
bard ia v idékei A n i p h i f e a t r u m o k a t , Porti -
cusokat , T e m p l o m o k a t és m a j o r o k a t m u 
t a t n a k , h o l hajdan R o m a i a k laktak. 

Minekutánna ezen n e v e z e t e t kivilá
g o s í t o t t u k , fe l veszszük m a g á t az Ausz
t r i a i T i b u r t . Az e l ő l j á r ó b e s z é d előtt 
v a n m i n t v é d - o s z l o p M . G r . S a u r a u Fő 
K a r t c z c l l a r i u s h o z , ki szü le te t t S t á j e r Or
szági , egy ajánló levé l i n t é z v e , kinek 
m i n t ugyan tsak Stájer Országi , h ó d o l a' 
K i a d ó ; ahoz a' tanul t S ta tus emberéhez ' , 
ki Horatziussát m i n d a d d i g ' s e b j é b e n hor 
dozta , m i g annak é r t e l m é t töké l l e te sen 
ki n e m m e r í t e t t e . M i n t a' T i b u r elejét 
a z ő n e v e : ú g y ékesíti kő m e j j k é p e az 
E r n s t b r u n n Park-jának e l e j é t , a' m e l l y e n 
h á r o m ; festő Leve lek az A u s t r i a i T i b u r 
Propy léo i t rajzo l ják . H a m m e r U r fogja 
l e í r n i a' S inzendörf i Hertzegség T i b u r j á t 
annak m u l a t ó és g y ü m ö l t s ö s k e r t j e i v e l , 
és M á r v á n y O s z l o p a i v a l , F e s t é s e i v e l ' é i 
a' n ö v e v é n y e k , k ő , és m e s t e r s é g gyűj 
t e m é n y e i v e l , Oszlopaival és Ohel isku-
s a i v a l , P r o m e t h e u s á v a l és Is i séve l . 

Az u t á n következik az Ausztr ia i T i -
b u r b a n a' Hygeá T e m p l o m á n a k , a* Ma-
r i e n b a d i ásványos v izekben és ferdőkben 
a' Nymphák szent bar langja inak le írása . 
Az e l sőnek sok ideig e s m e r e t l e n , de most 
igen n a g y r a be lsü l te te t t Nymphaja több 
izben vetekedik Egeriaval a' Ferentz fo-
r á s a ' ? Nymphájáva l — A ' Gastste ini ás
v á n y o s f ü r d ő b e n (mel lynck v idékét Itélő-
széki T a n á t s o s Mitterdorf-n- Úr írja lc) a' 
kősziklák l o r k á b ó l f o l y az clet' ifjító f o r r á 
sa , cs C a r l s b a d mindég m e g tar t ja régi 
h í r é t , m i d ő n az, mint B r i l t a n n i á n a k régi 
gyógy í tó forrása a' S ta tusok V é d Isteni-



í i e k ( M i n e r v á n a k ) k ü l ö n ö s o l t a l m a a la t t 
á l l , a ' ' - -kinek p a p j a i g y a k r a n öszve 
g y ű l n e k a' f o r r á s n á l , h o g y a' m a g o k és 
a' S t á t u s o k ' e g é s s é g b e n v a l ó m a r a d á s á r ó l 
tanátskozzanak . 

D a c t o r S z a r t o r i U r a' m a g a Car i s -
h a d r ó l k ü l ö n ö s e n k iadot t Z s e b k ö n y v é h e z 
egy to lda lékot fog r a g a s z t a n i , m e l l y b e n 
tuiób-i láot tesz azokró l a' P o l i t i c u s o k r ó í , 
Fó' h a l i v e z é r e k r ő l , T u d ó s o k r ó l , és m á i 
r a n g j o k n á l 's neve iknél fogva megk ' t l öm-
b ö z t e l e t t . v e n d é g e k r ő l , kik .a' l o r d o t az 
uto l só esz tendőben m e g l á t o g a t t á k , és ar
r ó l a' nevesetes S a l a k - k ő r ő l ( m e l l y a ' m e 
leg f ü r d ő k b e n , k ü l ö n ö s e n a' C a r l s b a d i -
b a n a' v izze l fel b u z g ó , 's le ü l e p e d ő fö
v é n y b ő l lesz) m c l l y r ő l m á r S z o l i n u s is a' 
b r i t t u s i mele ír források l e í r á s á b a n e m l é -
kezik. *) ,A' í í o r á U T i b u r j á b a n lévő Nep-
tun b a r l a n g j á n a k m e g f e l e l az A u s z t r i a i b a n 
a' D u n a Ö r v e n n y c n e k és F o r g á s á n a k (Scy l -
la és C h a r y b d i s ) v i l ágos í tó l e í r á s a , Bava-
r u s U d v a r i T a n á t s o s és P r o f e s s o r S c h u l -
tes Ú r t ó l , é s . m i n t az O l a s z . T i b u r b ó l 
l á t h a t n i az A p c n n i n é k e t , ú g y innen a' 
K a r p a t u s i és Noriai A lpescke t , a ' m e l l y e k -
nek r i tka természet i t ü n e m é n y e i , ú g y m i n t 
f e l h ő s z a k a d á s a i és v í z á r a d á s a i , az e l s ő b e n 
(Berzeczi U r által) ennek Cre t iné i , a 'máso-
d i k b a n (a' Kiadó á l ta l ) k ö r n y ü l á i l á s o s a n 
l e v á g y n a k i rva . Az Alposen m a g a s a n 
n ő t t f e n y ő d i ó k m e l l e i t z ö l d e l l i k azAusz'lri.ai 
T i b u r b a n az E g y i p t o m i s z i l v a f a , m e l 
l y e t R a g u s á b a n . B á r ó L o c e l l a ta lá l t f e l , 
és a' m e l l y e t Custos T r a t t i n i k Ur a j á n l 
az Aus tr ia i Császárság l a k o s i n a k m i n t o l -
l y a n p l á n t á t , m e l l y o l t is l enyész . Az 
építő m e s t e r s é g i . g y ű j t e m é n y r e nézve m e g 
j e l e n n e k a z A u s z t r i a i T i b u r b a n , Gazdaság
b é l i Igazgató Eiss l U r á l l a l a' S c h ö n g r a -

*) . F o n t é i calliüí o p i p a r o excul t i a d usus morta l ium 

QuiLas fontibus praesu l et M i n e r v á é namen , 

in cujus .aede p e r p e t u i ignes minfjnám eanescunt 

in fav i l l a s , sett ubi ignis t a b u i t , vertitur in g lo-

bo5 iaxcos , S ü l l i n u s , cap . X X I V . 

be.ni T e m p l o m n a k k ü l ö n ö s e n fi>ye]me, 
l e s s ége t é r d e m l ő k i f a r a g á s a i , meílyről a' 
V a t e r l á n d i s c h e B l á t l e r n e v ű Újságban teli' 
e l s ő n y i l v á n s á g o s tudósítást , - és &' mell", 
b e n azt a' N i e b c l u n g o k ide jébő l 'va ló cin-
l é k j e i n e k gyat i i l ja . B i z o n y o s a n sokkal kö
z e l e b b jár az igass'ághoz .az itt meg pró
b á i t é p i l ő m e s t s r s é g é s magyarázása ezen 
r i tka és a' T e m p l a r i u s o k - idejéből' való 
é p ü l e t n e k , n' kik b í r t á k az ide fél órányi-
ra f e k v ő ü i t l e r s d o v f ó r . Ezen Symbolicus 
f a r a g á s o k k ö r n y ü l á i l á s o s a n kimagyaráztat
tak i l a n i m e r U r á l t a l a' T é m p l a r i u s o k tit
kos t u d o m á n y á b ó l i l l y e n czímíí munká
b a n : M / s t e r i u m B a p h o m e t i s revclatuin ' 
( F u n d g r u b e n des O r i e n t s V I . B m d ) ; óhaj
tani l ehe tne h o g y ezen h i jános jegyzések, 
H e r t z e g L i c h n o w s k y p o m p á s munkájában, 
m é g m i n e k e l ő t t e ezen közép századok
b ó l az idő v i s z o n t a g s á g a i ' és az ellenség 
f e g y v e r e i között s zerencsésen mag maradt 
t u d o m á n y és m e s t e r s é g b e l i régiségek ege
szén s e m m i v é l e n n é n e k , vaíampl ly lókéi-
l e i e s m a g y a r á z a t á l ta l pótolt.Hnék ki. 

V a l a m i n t v é g r e a ; R j . n a i Viliáioan 
n a g y e m b e r e k k é p e i r e t a l á l a' Vándor, 
ú g y az Ausztr ia i T i b ú r n a k két rejteke'-
b e n is a' H e r m a n n és J a c q i n Bio-
g r a p h i á i k t a l á l t a t n a k mejj l tépck gyanánt, 
m e l l y e k n e l f u tóbb iba D r . R a i m a n i i Ur 
h a l o t t i b e s z é d é b ő l v é t e l e i t , mel ly olly 
é l e t t e l 's e r ő v e l t e l y e s , m i n t a' plánták, 
m e l l y e k . . a ' . B o l d o g u l t a t é letében környul 
v e t t é k . 

Az Ausztr ia i T i b u r r ó l való jelentc-
s ü n k b e f e j e z é s é ü l , a n n a k hoszszás f ° l v . a ' 
m a t o t és n e v e k e d é s t k í v á n u n k , s O N 7 
juk h o g y m i n d m a g a a' K i a d ó , úgy m ' 
d e n b e n n e d o l g o z ó k m u n k á j o k r a Hóra 
V e r s e i t a l k a l m a z t a t h a s s a k 's kivánságana 
b é t e l l y e s e d é s é t m e g é r j é k . 
Tibur Taurisco p o s i t u m - v o l o n ó . 

S i t m e a e sedes u t i n a m senecíae. 
Hor. 1. *• 


